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Y cmammi euceimmoiomsca xapakmepui pucu HAyKogux mexcmie (cmame) y
080X MOGaX: HimMeyvkili ma YKpaiHCokill. Jlemaivno onucyiomvca ocodaugocmi i
3AKOHOMIPHOCII (OYHKYIOHYBAHHST HAVKOBUX CIMAmMell 3 021510Y HA 830€MO0H0 MOGHUX M
nozamoenux yunnuxie. Cneyugpixy Haykogoco mexcmy cKkiaoac ocobauea pors ma
pyrryia smosu, Ky 80HA Gidicpac & npoyeci Habymms, 30epicanns ma nepeoayi HaAyKo8Ux
3HAHb.

Koenimusno-inghopmayittna npupooa HAyko802o mexcmy nposeise cebe uepes
Cymuicms I QOYHKYIT MOGHO20O 3HAKA (C1064, PEHEeHHS, MEKCHY), KOmpuil eucmynac
ROCEPECOHUKOM-MEOIamopom Y npoyeci  HAYKO8OT KOMYHIKayil, Qixcyiouu  eudineni
CYKYRHOIO CYCRLTBHOIO NPAKMUKOIO CYMMEST 8AACMUBOCH nesH020 00 'exma, Asuua ado
cumyayil.

Hayxoea cmamms nanescums 00 IHOUGIOYANIZ08AHUX HAYKOBUX HCAHPIE, OCKINbKU
asmop, y3azanbHero §ioodpasicaiody peanii OICHOCHI, OOHOYACHO HAOAE IM OYIHKY Ix ma
apeymenmye it, mum camum ems2yloun sumada y cgepy ceoix esamroayiil.

Creyuiunicms JCanpy HAYKO6OI cmammi CMEOPHEMbCH MAKONC 30 pAXYHOK i
RIHABAILHO-KOMYHIKAMUGHOT  CRPAMOSAHOCT, W0 GI00UEAE  CEMAHIMUKO-CMUCH06A
cmpykmypa cmammi, i paxmonoeiuna ma oyinna ingpopmamuenicme.

Hayrosuti mexcm (cmammsi) 6 Himeyokiti ma YKpaincebKillt M06ax Mae HU3KY
CRLTBHUX O3HAK. J]0 HUX GIOHOCAMBCS OCHOBHI CMUCI08] Kamezopil — inpopmamusHicmy
A APSYMEHMAMUSHICIb, HA OCHOSE SAKUX SUSHAYAKIMbCH KOCHIMUGHT MA KOMYHIKAMUGHT
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Xapaxmepucmuxy mexcmy. BiOminnumu pucamu HAyKoeux mexkcmie y 060X MO6ax
BUCIYNAIOMb. OOMIHVIOUUl U inghopmayii, cnocobu apeymenmayii ma 0cooaueocmi
MO6HOI peanizayil.

Knwuoei cnoea: naykosa KOMYHIKOYIA, HAYKOSUil MEKCM, HAYKOBA CMAMMA,
MoeHUutl 3HaK, Gaxmonoeiuna ingopmayis, oyinna ingopmayis, inghopmamuenici,
apeyMesmamueHiCMe, MOGHA peanizayis.
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The article highlights the characteristic features of scientific texts (articles) in two
languages: German and Ukrainian. The peculiarities and regularities of the functioning
of scientific articles are described in detail in view of the interaction of linguistic and
non-linguistic factors. The specificity of a scientific text is the special role and function of
language, which it plays in the process of acquiring, storing, and transmitting scientific
knowledge.

The cognitive-informational nature of the scientific text focuses the main functions
of the language sign, acting as an intermediary-mediator in the process of scientific
communication. Cognition with the help of language is carried out through a linguistic
sign (word, sentence, text), in the meaning of which the essential properties of an object, a
situation, highlighted by collective social practice, are recorded.

A scientific article belongs to individualized scientific genres, since the author,
reflecting the phenomena and objects of reality, simultaneously evaluates and argues for
them and thereby draws the reader into his valuable sphere.

The specificity of the genre of the scientific article — its cognitive and
communicative orientation — is reflected in the semantic structure of the article, namely,
the presence of factual and evaluative informativeness. A scientific text (article) in
German and Ukrainian has a number of common features. They include the main
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semantic categories — informativeness and argumentativeness, on the basis of which the
cognitive and communicative characteristics of the text are determined. Distinctive
Jfeatures of scientific texts in two languages are: the dominant type of information,
methods of argumentation, and features of linguistic implementation.

Key words: scientific communication, scientific text, scientific article, lingual sign,
Jactual information, evaluative information, informativeness, argumentativeness,
language implementation.

Beryn. 3aranpHOKY TCHACHIUEK, KA XapaKTePU3Ye JIHIBICTHKY XXI-To
CTOJITTA, € 3MIHA IIHHICHAX OpPIEHTAIli Ta 11 ryMaHi3alia. CHCTEMHO-CTPYKTYPHA
MmapajurMa HayKOBO-JIHI'BICTHYHOI'O 3HAHHS, OPIEHTOBAHA HA MOBY AK «pid y
co61», MOCTYNMUIacs MICHEM TApaJHurMi aHTPOIQJIOTIYHIN, Y paMKax KO MIpOIo
BCIX peueil BUCTYMae MoauHa. L{UM MOACHIOETECS aKTyanbHe Y HAll Yac BHBUEHHA
MHCJIEHHEBUX [MPOLECIB Ta COLIATBHO 3HAUyIOMX Oi Jroged, sAki OcoOMHBHM
YHHOM €KCIUTIKYIOTBCA B TEKCTaX HaykoBoi KoMyHikauii. HaykoBi TekcTH
BIZOOpaXKalOTh MNPOSAB MEHTANBHHUX 3AI0HOCTEH /MOJWHH, sAKI HampaBi€HI Ha
HaOyTTsA, mepepoOky 1 30epiraHHda iH(popMalli, Ha TI3HAHHA H OULIHKY
HABKOJIMITHBOTO CBITY Ta ¢aMoi ¢¢O¢ B 1IbOMY CBITI.

Harre mocmimxeHHs BUKOHAHE Y PyC/Il KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHWX CTYIIH.

Kpurnunuii orJisia jiteparypu. BceGiuHOMY aHami3y HAyKOBOI'O TEKCTY
MpHCBAYEH] mpall 0aratbox cyuacHux aocmignukiB [bapum 2000, Koneraepa 2012,
PanmzieBceka 1998, Cunuusg 2004, Eggs 1996, Zhao 2021]. JleBoBa uactka LHX
poOIT TNPHCBAYEHA BWBYEHHIKD JIHTBAIBHWUX 3ac00IB  HAYKOBO1 KOMYHIKAIIIN.
TexcToTBIpH1 (YHKINI MOBHHX OJWHMIP PI3HUX PIBHIB TOCTAJH MPSAMETOM
HAyKOBHX po3BLIOK B poborax B. ByxOinaepa, A. Beiize, 1. XapuToHOBOI Ta IH.
OcHOBHI Kareropii TEKCTy Ta MAHCKYPCY BHCBITIIEHI B poOOTax BIAOMHX
3apyOikHuX MososHaBUiB (1. Ban [efik, B. Hpeccnep, ['. Maiiepc, P. Xapser,
I1. Xapt™an, 5. Iletedi).

Mertolo wi€i cTaTTi € cnpoa ONMUcaTH Ta MpoaHaNi3yBaTH XapaKTepHI pUCH
HayKOBHX TE€KCTIB ABOX MOB Ha PiBHI iX CMHCJIOBOI CTPYKTYPH.

MetoaoJioria gocaimkeHHs. Creuudiky BIOIHOCHH MOBH Ta HAayKOBOTO
TEKCTY CTBOPIOE KOTHITHBHA (DYHKINS MOBH, Ky BOHA BIAICPAE B MPOIECI HAOYTTA,
30epiraHHsa Ta Mmepeaadl HayKOBUX 3HAHb. EBPHCTHYHA POJIb MOBHOTO BHUPAKCHHS
3HAHb 3AJICKHTH BLA cmocody Ta dopmu ix matepiamzami. OAHHM 13 OCHOBHHX
3aC00IB MOBHOTO TPEACTABJCHHSA CHOCIIAJBPHAX 3HAHb € HAyKOBI TEKCTH, SAKI
CTBOPIOKOTHCA UTA TOro, Mmiod, mo-nepine, 3ade3NeUnTH CHIJIKYBAHHA B MPOLCCI
npodeciiiHo-HAYKOBOI AISANBHOCTI 1, MO-APYre, ONTHMI3YBaTH PO3BUTOK HAyKOBOTO
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M3HAHHA CBITY. TakuMm YHHOM, OyIb-IKHH HAyKOBHI TEKCT MAaE€ KOTHITHBHO-
iachopmarniiny npupoxay [Illupoxos, 2022, ¢. 6] 1 BUCTYIAE B AKOCTI MOCEPETHUKA-
MegiaTopa B Tpolieci HaykoBoi KoMyHikanii. [li3HaHHA 3a AOMOMOrol0 MOBH
3MIACHIOETBCA 4Yepe3 MOBHHUH 3HAK (CIOBO, pPeYEHHS, TEKCT), y 3HAUEHHI SKOTO
(IKCYIOTBCA BHAUIEHI CYKYIHOIO CYCIUIBHOI MMPAKTHKOK COLIyMY CYTTEBI
BIACTHBOCTI TOTO YH TOro 00’€KTa, ABHINA, cutyauii. KoaysanHa y ¢gopMi MOBHOTO
3HAKa OCMHCJICHOTO JIFOAMHOK AOCBLAY POOHMTH MOKIIMBOK mepenady iH(opMami
BIJ] OJTHOTO HOCIS JIO APYroro Ta 30epeskeHHs il B 4aci Ta MpocTopl. 3a JOTIOMOTOI0
CMHUCJIOBOI CTOPOHH MOBHOTO 3HaKa Oyab-IKOTO PIBHA MOBHOI CHCTEMH
CYCTUIBHHE JOCBIA MEPEIAETHCA BiJ OAHOrO ¢y0’€KTa A0 1HIIOrO, BIAOYBAETHC
MPUBJIACHCHHS IBOTO AOCBLAY. ILIaH 3HAUYEHHS MOBHOTO 3HAKa B I[BOMY BHOAAKY
BUCTYMAaE fAK CIOJYYHA JTAHKA MDK MpOLECaMH y3araJbHEHHA Ta CIUIKYBaHHA.
Jalound KOHCTAHTHY HA3BY eJeMEHTaM YABIEHHS MpPO CBIT, 3HAK MOBTOPIOETHCA, 1
TAM CcaMHM OOMEXYye PI3HOMAHITHICTh CBITY, MEPETBOPIOIOYHCH HAa TOTYKHUH
IHCTpyMeHT mi3HaHHA. [li3HaBanbHa (PYHKUIA MOBHM, TaKUM YHHOM, TIOCTaE
HEBLO €MHOIO Bl HOro pempe3eHTaTHBHOI (pyHKLII, B YoMy i moyisrae oCHOBHA
BIIMIHHICTh MOBH BIJ IHIIIHX CEMIOTHYHHX CHCTEM.

Bukiaa ocHoBHoroe matepiasy. bazoBUMH OJHHHLAMH, AKi 30epiraroTh 1
aKyMyJIIOIOTH B COLIAJBHIW TIaM’ATI CYCTIJIBHE 3HAHHA, BHCTYMAIOTH TIOHATTS
(eneMenTapH1 Ta CckIamHi). 3aBOAKW MOHATTAM 3MINCHIOETBCA y3arajJbHEHHS Ta
MHWCJIEHHEBE BWIAUIEHHS TMEBHOTO KIacy TIPeAMETIB, SABWII, CHTyaIliii 3a iX
BIIMIHHUMH TIPHKMETAMH, 3aBAAKH UYOMY PEali3yeThCed OPTAHI3yIOYa POoJib
OMOBJICHHX MOHATh AK BLAOOPAXCHHSA l€papXiyHOi Kimacu(ikaimii CHCTEMH 3HAHb.
3micT Ta OpMa 3HAHHA BUCTYIAKOTh K JBA B3aEMO3B A3aHHX PIBHA BIOOOPAKCHHS
JUHCHOCTI — 00pa3Hmii Ta 3HakoBMif, 1luM, B CBOK uepry, BH3HAYAKOTHCA 1 JBA
PiBHS ICHYBAHHA caMOro 3HaHHA. Yepe3 MOBHHUH 3HAK, Mepll 3a Bce, 3A1HCHIOETBCA
igeHTH(IKAIA 1 KOHKpeTH3alid MpPeIMEeTIB Ta ABHII TO03aMOBHOI AIHCHOCTI,
3aBAAKH 4YOMY BOHH CTalOTh OO0’€kTaMH Ti3HaHHA. EkoHomHa d¢opMa
KOHBEHLIIOHAIBHOrO MOBHOrO 3HaKa BHCTymae sk 3aci0 ix o0 exTuBauii, o €
HEOOX1JHOIO YMOBOIO AJIA HayKOBOTro MHcneHHA. OO exkTHBOBaHA (popMa MOBHOTO
3HAKa JO3BOJIAE TPEAMETAM Ta SBHINAM ITO3aMOBHOI AIMCHOCTI CTAaTH HAAOAHHIM
HAYKOBOI KoMyHikaii. 3abe3neuyoun epeKTHBHICTP KOMYHIKAIUI B CTICIIATBHUX
chepax 1 BHKOHYIOUH (PYHKIO PENPE3CHTAIl KOHKPETHHX HAYKOBUX 3HAHB, MOBHI
3HAKH HaOHPAKOTh METOAOJOTIUHOI 3HAYYLIOCTI B mponecl m3HaHHA. [le
MOACHIOETHCA, TMEpeayciM, THM, 1o ¢gopma 3HaHHA K 3MicTOBHA dopMa, OyAyuH
IHBApIaHTHOIO 32 CBOEIO CYTTIO, MOXKE BCTYIMATH Y BIAHOCHHH 3 1HILHM 3MICTOM 1
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3JJaTHA PO3BHUBATHCSA 3a CBOIMH BJIACHUMH 3aKOHAMH, HABITh BHUIICPE/KATH Y
CBOEMY PO3BHTKY ICHYIOUHI 3MICT. [/ICF0 MpO aKTHBHY pOJib MOBH B TPOIIECI
mi3HaHHA BUCYHYB Butbrenmsm ¢ou ['ymGomear [Humboldt 1963, c¢. 20], skwuii
chOpMYJTFOBAB HAMBAXITHBIIIC TIOJIOKEHHA TIPO TE, IO MOBH € HE TUIBKH 3aC000M
BHpPa)KEHHS B)Ke IMI3HAHOI ICTHHH, a, 1o Oulblle, 3aco00M BIOKPUTTS PpaHille
HEBLAOMHUX CEHCIB.

Y UbOMY KOHTEKCTI 0COONMBOI 3HAUUMOCTI HaOHpae JOCIIIKEHHS HayKOBOi
CTaTTi AK OJHOTO 13 PI3HOBHAIB HAayKOBOi KOMYHiKalii. HaykoBa cTaTTa HaleKUTh
JI0 IHAMBIAYATI30BAHMX HAYKOBHX JKAHPIB, OCKUIBKH aBTOP, Y3araJbHEHO
BIIOOpaKAOYH peaili AIHCHOCTI, OAHOYACHO HAMAE iM OLIHKY Ta APryMEHTYE i,
THM CAMMM BTATYIOUH YHTa4a y chepy CBOECIO LIHHICHOI [IKAJIH.

TpamumiiHa cxeMa «aBTOP — TEKCT — PEIMIMEHT» YTOUHIOETHCA TOHATTAM
«MEHTAJIBHICTh ABTOPa», KA € JAOMIHAHTHHM TIAapaMeTPoOM, M0 BiaoOpaxae
MPOSIBJIEHHA 1HTENEKTYaNbHHUX 1 COLIANbHHUX XapaKTEPUCTHK JIIOAWHH, MOOYAOBY
KOHLENTYaJIbHOI KapTHHU CBITY Ta ii oWiHKY. IHIDA cmenudika aHpPy HAYKOBOI
CTaTTi — il Mi3HABaNbHO-KOMYHIKATHBHA CHPAMOBAHICTh — XapaKTEPHHUM UYHHOM
B1JOOPaXaEThCA B CEMAHTHKO-CMHUCIIOBIH CTPYKTYpI CTaTTI, aJ)ke Ta YK Ta CTATTA
3aB)KIH TIPUCBAYEHA TEBHIH HayKoBii mpoOmeMi. MakronoridyHa iHpOPMATHBHICTD
npuTamanHa OUIBIIOCTI HAYKOBWX CTaTel, Je aBTOpP OCHOBHY yBary MpHOIIAE
HaBeJEHHIO BAXKIHBUX TiA HOro KyTOM 30pY HAYKOBHX (hakTiB Yy iX B3a€EMO3B’A3Kax
1 B3aeMoszanexHocTAX. OuiHHA K 1H(pOpMalid € BHPIIAIBHOIO I cTaTei
nomeMivyHoro xapaktepy. I[lkama OWHKH JIEKUTh MDK MOMIOCAaMH  “‘Tak’
(cTBep/uKeHHA HAykoBOrO (akty) — “H1” (3anepeucHHs dakty). MK HUMH
3HAXOMUThCA “Hyb~ ((akT He Mae 3HaueHHA). Himenpkuii ninrsict Ex. Erre [Eggs
1996, ¢. 622] BusHauae mi BiAHOCHHHM Ak .. einfache pro/contra — Altemative, die
durchaus mit einer differenzierten Stellungnahme vereinbar 1st*. Ha ocHOB1 aHam3y
HU3KH HAYKOBUX CTaTEH, BUIYUYCHUX 13 HAYKOBO-IOMYJSIPHUX BUAAHB HIMEIBKOIO
Ta YKPaiHCbKOIO MOBaMH, MPHCBSAYEHHX (PIIOJIOTIUHIA TeMaTtHli, cnpoldyeMo
OKPECITUTH 3arajibHi TUTIOJOTIYHI PHCH LHUX TEKCTIB Ta BU3HAYHTH iXHI cnielugiuHi
O3HAKHM.

B 060x MoBax HaHMmOMMpeHIIIOW (OPMOIO TEKCTIB € TEKCTH-MIPKYBAHHA 3
eeMeHTaMH OTHCY, B SKHX aBTOP MOCIIJOBHO 3a3Havae roJIOBHI (akTH 3MICTY,
ONMHUCYIOUM iX, HANPUKIAA y Takuil cnocid: Seine abschlieffende Nennung
verschiedener bereits in den , Geschichtlichen Grundbegriffen* enthaltener und
heute noch relevanter Begriffe umfasst , Gleichheit”, |, Arbeit", |, Bildung”,
, Biirger” usw., aber auch ,neue‘ Begriffe, von , Bild“, , Biirokratie”,
. Geschlecht” iiber ,,Glaube®, | Islam”, |, Judentum"”, , Kommunikation* bis zu
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, Konstruktion®, , Medien*, , Religion”, , Rundfunk — «Horo ocranHiii TICPEITIK
TEPMIHIB, SKI B)K€ YBIHIUIM 10 ¢MUCKY «OCHOBHUX ICTOPHUHHX TEPMIHIBY», aji¢ €
BXUTHBHMH 1 CbOTOAHI, OXOIUIIOE PI3HOMAHITHI MOHATTA, HAIPHKIAA «PIBHICTBY,
«po0OTa», «OCBITA», «IPOMANAHHH» TOWIO, a TAKOXK «HOBL» TEPMIHH, Takl AK
«IMLIK», «OIOpOKpaTifs», «reHaep», a Jall  «Bipa», «IcIaM», «1oJai3M»,
«KOMYHIKaLIA», «KOHCTPYKLIA», «Mefia», «PeNiria», «pagioMOBIeHHs». ACO B
YKPaiHCBKIH MOBL T0MY 8uOdembCst OOYiNbHUM NEPESIPUmY 36 ‘130K 8CIMAHOBICHUX
“abcomomnux’” Kpumepiie ICMUHHOCII 3 MUNOM 3HAHHSA, 6CIMAHOBUMY MUNOI02TI0
JIHEGICMUYHUX 3HAHD, ...

HactynmHowo CHOUIBHOK PHCOK HAYKOBHX CTareii B 000X MOBax € ix
APTYMEHTATHBHICTh., 3BAXKAIOYHM HA KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHY TPHPOAY IIHX
TEKCTIB € BCl MACTABH BBAXATH KAaTErOPILI0 apryMEHTAaTHBHOCTI Ta (paKTyambHOCTI
iX OCHOBHMMH AOMIHAaHTHHMH TNapaMeTpamu. Ilponec aprymeHTtauii B HayKoBii
KOMYHIKaLli Ma€ 0coONMBY 1HTEHLIOHANBHICTh Ta BIAMOBILOHY CTPYKTYPY, IO SKOI
BXOJATh. HayKoBa Te3a a0o Te3W (piamie rimoTesa), apryMeHTH Ta BUCHOBKH. Te3a
BUCTYMA€E LEHTPAJIBHOI OJWHHULEID MPOLECY apryMeHTalli Ta CMHCIOTBIPHHM
KOMITOHCHTOM HayKoOBO1 ¢TarTi. BOHA KOHIEHTPYE OCHOBHY 1H(OPMAIIKD TEKCTY 1
Moxke OyTH TIpeCTaBJIeHOIO B KOMTakTHIW a0o posmwupeHriti ¢gopmi. Hampuknan,
Gerade die modernen Theorien der Semantik aber jfundieren die
Lernendenlexikographie auf linguistischer Ebene und konnen helfen, das Problem
zu losen. In diesem Sinne stellt sich nun die Frage, inwiefern die semantische
Theoriebildung  einen  Beitrag zu  einer  solchen  Fundierung  der
Lernendenlexikographie leisten kann — «OnHAK caMe CydacHl TEOPIi CEMaHTHKH
OOTPYHTOBYIOTh JOIUIBHICTE ICHYBAHHA JiekcHkorpadili Ui HABYAIBHHMX IIJICH,
CIHPAKYHUCH HA JIHTBICTHYHHHA PIBEHB, | MOXKYTh JOTIOMOTTH BHPIIIATH MPOOIEMY.
Y 1pOMY C€HCl MOCTa€ MHUTAHHA, AKOIO MIPOIO PO3BUTOK CEMAHTUYHOI TEOPIi MOXKE
CMPHUATH CTBOPEHHIO Takoi Nekcukorpadii mis 3000yBadiB OCBITHY.

ApPryMeHTH MepPeKOHYIOTh B ICTHHHOCTI T€3H, OOIPYHTOBYIOTh JOLLIBHICTD ii
BUCYBAHHA Ta MPUAHATTA. Bubip Te3, iX KOMNOHYBaHHA, MOBHE BTUICHHA MAalOTh
nomipyHKIIOHAIBHUN, BaplaTHBHMA XapakTep 1 3aJexarb Bl COLIaIbHO-
MEHTAJIbHOI TapaJUurMH aBTOPA Ta JIOTIKO-HAYKOBOI CNpsAMOBaHOCTI Tekety. Ille
OJTHIEFO CITJIBHOKO PHUCOKD TEKCTIB B 000X MOBAX € CKJIaj apTyMEHTIB, K1 aBTOPH
HAYACTINIE BHKOPHCTOBYIOTh Yy CTATTAX. 10Ka3, CIPOCTYBAHHSA, TNOACHCHHS,
MATBEPDKCHHSA Ta 1HIML. JOMIHAHTHY TO3HMINKO B Ik HH3II 3aiiMae moka3. Uepes
HBOTO aBTOP OOTPYHTOBYE ICTHHHICTE HAyKOBOTO (DaKTy I JOBOAUTH AOCTOBIPHICTD
3HaHHA. B CIpoCTyBaHHI KOHCTATYETBCA MOMHJIKOBICTh a00 cjabki MicLs 1HIIHX
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Te3. [TOACHEHHS PO3KPUBAE CYTTEBI XapAKTCPUCTHKU TE3H Ta MOKA3YE MPHUHHOBO-
HACJIIJIKOBI BIHOCHHH Y UAPHHI HAYKOBHX (DakTiB. Y MIATBEPKCHHI HABOJATHCS
JOJATKOBL (DaKTH Ta MOJIOKEHHS, AKl JOTIOBHIOKOTH JIOKA30BICTh Ta JOCTOBIPHICTH
OCHOBHOI Te3u, Hanpuknan Der Prototypensemantik liegt vor allem die Erkenntnis
zugrunde, dass traditionelle Kategorisierungsverfahven, welche in Bezug auf die
Bedeutung von Wortern von diskreten Kategorien ausgehen, nicht der Realitdt der
menschlichen Kognition entsprechen. — «CeMaHTHKa TMPOTOTHIY 0a3yeThCs
HacaMIepea Ha YCBLAOMJIEHHI TOro, IO TPaguLiiiHI METOAW KaTeropHsalii, fAKi
PO3TIISAAIOTH 3HAYCHHS CJIIB AK AUCKPETHI KATEropii, HS BIAMOBIIAIOTH PCATBHOCTI
JEOICBKOTO TI3HAHHSY.

BinMiHHHME O3HAKaMH HAYKOBHX CTareil B 000X MOBaX € NPHHIMIH Ta
croco0M apryMeHTaini, KOMIIOHYBAHHA APTYMCHTIB, BHCYBAHHA TOrO YH 1HIIIOTO
apTYMEHTY Ha TICPIIHil TIAaH Ta MOBHI 3acC00M iX BHpakeHHA. J[oka3 B HAyKOBHX
CTaTTAX HIMELbKOi MOBH Ma€ KOHCTAaTHMBHWHA Xxapaktep, Akuii HaOyBae OlmbILIOL
IMIIEPATHBHOCTI, HiK B YKpaiHchkiii. Tak, Hanp. Ein Prototyp oder ein protypisches
Mitglied ist grundsdtzlich eine holistische Vorstellung und damit nicht als eine
Summe bestimmter Einzelteile (Komponenten) zu konzeptualisieren — «IIpoToTHn
a00 THMOBHUH YI€H € MPUHLHUIIOBO KOMILIEKCHHM MOHATTAM 1 TOMY He MOke OyTH
KOHLIETITyaJTI30BAHUI AK cCyMa OKpPEeMHUX CKJIAJOBHX YaCTHUH (KOMITOHEHTIB )».

dopma KaTerOpHYHOCTI HIMELBKOI HAYKOBOI CTATTI BU3HAYAETHCS MOPAOKOM
BUKJIaAE€HHA HaykoBoOi 1H(opMaLii, Ae PO3PI3HAECTbCA 3aralbHWA Ta KOHKPETHWH
miaH MipkyBaHHA. TIPOCTEXKYETBCA TaKOX KATETOPHUHICTE Y (POPMYIIIOBAHHI
HAYKOBHUX TIONIOKeHb Es bleibt festzuhalten, dass die vertikale Dimension keine
lineare Merkmalspezifizierung von oben nach unten aufweist, denn die Basisebene
als mittlere Ebene weist die konkreteste Merkmalverteilung auf — «3anumaerses
OCTATOYHO 3aYBAKHUTH, MIO0 BEPTHKAJBHA IIKAJA HE Mae MHINHOI cneuudikamii
O3HAK 3BEPXY BHM3, OCKUIBKH 0a30BHH, TOOTO CepeiHiil PIBEHB, Mae HAMOLIBII
KOHKPETHHH PO3MOALT O3HAKY.

B ykpaiHCBKMX HAayKOBHX TEKCTaX AOKA3 Ma€ AEIIO 1HIIY «TOHAJBHICTHY», a
camMe, BIH He Mae Oe33amepeyHoi IMmepaTHBHOCTI. Jloka3 moJaeTbed B
eKCIUTIKATHBHIN (POpMI, AKa JO3BOJAE OOCHTh BHPA3HO peai3yBaTH PO3rOPTAHHA
MIPKYBaHHA, a TAKO)K B3a€MO3B’A3KM MK 3araJibHAM 3HAHHAM Ta OKpEMHMH HOTO
KoMImoHeHTaMu. Ha mepnmii mjiaH BHXOJWUTh HE KAaTETOPUYHICTH aBTOpA, a HOTO
crpoba 3anpoMoOHYBATH YHTAYEBI 3HAWTH Pa30OM MPABWIBHE PINICHHA, HATIPUKIIA
Fepyuu 0o yeaeu yi miymayeHHs, RPONOHVEMO GUOKPEMUMU YOMUpU Munu
oOuHuyL Memamosu: 1) idenmuyni 00 mogu onucy (mepminu ma ixXui UIHAYEHHS),
2) ymeopeni Ha nepemuHi Memamosu ma Moeu-ob 'ekma (axK y meopil smicm —
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mexcm Onexcanopa Koaxoscvxozco ma leopa Menvuyka 013 nobyoosu mooenei
npupooHol mosu); 3) ppacmenmu npupooHoi M0o8u (HANPUKIAO, CEeMAHMUYHI
npusmimusu) ma 4) 6e3 CRiINbHUX OJS1 MEMAMOBU MA MOBU-00 €KMA eNEMEHMIG.
BupasHy BIAMIHHICTE Y HAYKOBHX CTATTAX 000X MOB CKJIaJa€ MOAYC JIHTBaTi3aLii
iH(pOPMATHBHOCTI, apryMeHTalli Ta BHCHOBKIB. AJie L€ NHTAaHHA MoTpelye
OKpeMOro BUBYEHHA 1 CTAHE MPEAMETOM PO3TISAAY B HACTYIHIN CTATTI.

BucHosku. Omke, HaBencH! (AaKTH Ta MIPDKYBAaHHS JAIOTh TIiICTABH
CTBEP/UKYBATH, IO HAYKOBHE TEKCT B HIMEIBKII Ta YKPAiHCBKIH MOBAaX Ma€ psii
CMUIBHHUX O3HAK, A0 fAKWX BUIHOCATBCA HOTO OCHOBHI CMHECJIOBL KaTeropii —
iH(pOPMATHUBHICTP Ta ApPTYMEHTATHUBHICTh, HA OCHOBI SKHX BH3HAYAKOTHCA
KOTHITHBHI Ta KOMYHIKATHBHI XAPAKTCPUCTHKH TEKCTY. BIAMIHHUMH PHCAMH
HAYKOBHUX TEKCTIB Y ABOX MOBaX BHCTYMAIOTh. IJOMIHYIOUMI BHI 1H(pOpMAaLii,
croco0un apryMeHTalii Ta 0coOJHBOCTI MOBHOI peani3aliii.
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